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Rectory Office Hours: 
Mondays thru Saturdays   10 am to  3 pm 
Horario de la Oficina Rectoral 
De lunes a sábado    10 am a 3 pm 
 

Sacraments: Baptisms, & Matrimonies by appt.      
Sacramentos: Bautismos, y matrimonios por cita                        
 

Confessions: 4:30 pm -5:00 pm  Saturdays,                             
Before and after Mass and by request.  
Confesiones :   4:30 pm - 5:00 pm los sábados                          
Antes y después de la Misa y por solicitud            
 

Special Devotions -   Devociones especiales 
First Saturday – Primer Sabado    
Our Lady 9:00 am Mass, Novena and Benediction     
Saturdays, and Wednesdays 
Our Lady of Mount Carmel Novenas  after 9 am Mass 
Third Saturday  -  Tercer Sabado 
Haitian Mass  10:00 am  in Creole French 
 

Parish Societies: Holy Name, Legion of Mary,  
Regina Caelli, Jesús es La Roca, Santo Nino De Cebú  
 
 
 

 
Websites: www.mountcarmelshrine.com and www.olmtc.org         FACEBOOK: Pontifical Shrine of Mt. Carmel 

 

MASS SCHEDULE  HORARIO DE MISAS 
Saturday - Sabado 

9:00 am Various 
Languages 

Varios idiomas 
W różnych językach 

4:00 pm Sunday Vigil, 
English 

Vigilia Del domingo, 
inglés/ Język Angielski 

5:30 pm Sunday Vigil, 
Spanish  

Vigilia del domingo, 
español/ Hiszpański 

Sunday - Domingo 
8:00 am Spanish español/ Hiszpański 
9:15 am  English Inglés/ Język Angielski 

10:30 am Latin-Tridentine Latín-tridentino 
12:00 noon Spanish español/ Hiszpański 

1:00 pm English Inglés/ Język Angielski 

2:30 pm Polish Polaco/ Język Polski 
Weekdays - Dias de semana 

7:00 am English Inglés/ Język Angielski 
9:00 am Various 

Languages 
Varios idiomas 
W różnych językach 

 

Religious Articles Gift Shop:  Open  on Saturdays and 
Sundays during Mass Times. For any Special Occasions, & 
Placing orders please call: Angela Pellegrino: 347-276-2323        



MASS INTENTIONS:                                          June 19, 2022 – June 26, 2022 
SATURDAY, June 18 

9:00 +Emilia Orona   de su Hija 
4:00 Thanksgiving to Our Lady of Mount Carmel by Zara Young 
5:30 Thank you  to Our Lady of Mount Carmel  by Lucrezia Benicasa 

SUNDAY, June 19     The Most Holy Body and Blood of Christ – 2nd Sunday after Pentecost- Father’s Day 
 8:00 Thank you, Lord, by the Duarte Family 

    9:15  +Anthony Sica and Joseph Spinelli by Joanna and Anthony  
  10:30  Parish Priests by Legion of Mary 
12:00 +Christopher Cruz de su abuela María López 

    1:00  +Carmen Gonzalez by Nilda Tayco 
    2:30 W rocznicę ślubu Marty i Bogusława Skarżyńskich o Błogosławieństwo Boże i Łaski od MB 

MONDAY, June 20 
    7:00 Pro Populo  
    9:00 +Irma I. Torres de parte de Juan Molina su esposo y familia 

TUESDAY, June 21 
    7:00 Souls in Purgatory  
    9:00 Cynthia, Nestor, & Reginald Tingue for Deliverance -Living[English] by your mother Venise Marcelin 

WEDNESDAY, June 22 
    7:00 Wedding Anniversary Blessing for Joseph and Maryann Carriere by the family 
    9:00 +Annette & John Verra +Annette & John Verra 

THURSDAY, June 23       The Nativity of Saint John the Baptist 
    7:00 Souls in Purgatory  
    9:00 +Francesco Rivera by Jackie Rivera 

FRIDAY, June 24     The Most Sacred Heart of Jesus 
    7:00 Souls in Purgatory  
    9:00 Bless and Protect Elyssa Barbaro - Living   

SATURDAY, June 25     The Immaculate Heart of the Blessed Virgin Mary 
9:00 +Bishop A Emil Wcela    by John Graci 
4:00 Birthday Blessing for Yverose J Charles by self 
5:30 +Juana Najera  de su hija Teresa Avila y Familia  

SUNDAY, June 26         13th Sunday in Ordinary Time – Third  Sunday after Pentecost 
 8:00 Vincent E McDonnell - Living  

    9:15  +Francesco Rivera by Jackie Rivera 
  10:30  Blessings for the Iconnel Family by Zenobia Zielinska 
12:00 +Petra DeJesus de Legión de María Præsidium Reina Del Universo 

    1:00  Thanksgiving & Blessing for Anika-Marie Grube by mother, Marie Carmel Grube  
    2:30 Za Marię i Tadeusza Rybkiewicz 

 

Weekdays, the Church closes at 10 am for cleaning 
after the 9 am Mass.  
Saturdays: The Church opens 7:30 am until 10:00 
am then at 3:00 pm until the end of the of the 
Spanish Vigil Mass. 

Los días de semana, la Iglesia cerrara a las 10 am para 
la limpieza después de la misa de las 9 am.  
Sábados: La Iglesia abre de 7:30 a.m. a 10:00 a.m., 
luego a las 3:00 p.m. hasta el final de la Misa de Vigilia 
en español. 

Sunday Vespers (Evening Prayer) Join us every Sunday at 4:30 pm for evening prayers according to the 1962 missal 
together with eucharistic adoration and benediction 
For Adults -  Religious Instruction 
See our Priests or contact the Rectory for more 
information 

Para adultos: instrucción religiosa 
Vea a nuestros sacerdotes o comuníquese con la 
Rectoría para obtener más información 

You can request Mass Intentions for 2022 at the 
Rectory during office hours.   

Puede solicitar intenciones de misa para 2022 en la 
rectoría durante el horario de oficina. 

 



WEEKLY NEWS AND ANNOUNCEMENTS:  
DIVINE SERVICES AT OUR LADY OF MOUNT CARMEL SHRINE 

 Servicios Divinos en el Santuario de Nuestra Señora del Monte Carmelo 

Legión de María Præsidium Reina Del Universo - han continuado sus oraciones del santo rosario 
después de las misas semanales de las 9 am y han continuado sus reuniones.  
Los martes, El grupo de oración continúa sus reuniones los martes de 7 pm a 9:15 pm en el Salón 
Parroquial Esperamos verlos allí. 

*****Domingo 10 de julio 3 de la tarde hasta las 6 de la tarde en el Salón Parroquial***** 
Nuestro Grupo Jesús es la Roca ha invitado 

a MIKEY MENDOZA de Santo Domingo a unirse a nosotros para predicar y cantar 
Los jueves después de la misa de las 9 am hay oración silenciosa en adoración a la Santa Eucaristía. 
Mondays through Saturday,  
3 p.m. to 4 p.m. for the Holy Rosary 
Doors will open at our 115 Street Entrance only for the 
Holy Rosary Mondays through Friday  

De lunes a sábado, 
de 3 p.m. a 4 p.m. para El Rosario Santo 
Las puertas se abrirán a nuestra entrada de la calle 115 sólo 
para el Santo Rosario lunes a viernes 

**NEW: ENGLISH  LEGION OF MARY,  Præsidium, REGINA DACOR CARMELI – anyone wishing to join the 
English Legion of Mary, active or Auxiliary please email James at essecumvideri442@gmail.com      

 

June 2022/junio de 2022 
Friday, June 24, 2022 –  
Most Sacred Heart of Jesus 
7:00 pm  Latin Missa Cantata, 1962  

Viernes, 24 de June de 2022 –  
Sagrado Corazón de Jesús 
7:00 p.m.  Misa Cantada en Latín, Misal 1962 

  

July 2022/julio de 2022 
138th  Annual 

Feast of Our Lady of Mount Carmel 
138º Fiesta anual 

de Nuestra Señora del Monte Carmelo 
July 6 – July 14:  
7:30 pm - Novena Masses, Prayers & Benediction 
Friday, July 15: 
5:30 pm - Latin Vigil Mass  
7:30 pm – Solemn 1st  Vespers &  
                 Benediction of The Blessed Sacrament 
9:00 pm – Candlelight Procession  
                  (If permitted by the City) 
11:00 pm – Holy Rosary & Litany of Loreto 
Saturday , July 16: 
12:00 am – Solemn Midnight Mass,  
                   Latin, 1962 Missal 
8:00 am  - Spanish Mass 
10:00 am -  English Mass 
             (Procession following if  permitted by the city) 
3:00 pm – French/Creole Mass 
6:00 pm – Latin Sung Mass, 1962 Missal 
                Followed by closing Eucharistic Benediction 
 
Saturday, July 23, 2022 
11th  Annual Traditional Mass Pilgrimage 
11:00 am  Latin Mass & Benediction 

6 de Julio – 14 de Julio: 
7:30 pm – Misas novenas, oraciones & Bendición 
Viernes, 15 de Julio: 
5:30 pm – Misa de Vigilia en Latín 
7:30 pm – Solemne 1ª  Vísperas &  
                 Bendición del Santísimo  Sacramento 
9:00 pm  -  Procesión a la luz de las velas  
                  (si la ciudad lo permite) 
11:00 pm – Santo Rosario y Letanía de Loreto 
Sabado, 16 de Julio: 
12:00 am – Misa solemne de medianoche,  
                   Latín, Misal de 1962 
8:00 am – Misa en español 
10:00 am – Misa en ingles 
3:00 pm – Misa en francesa y criolla 
6:00 pm - Misa candada en latín, Misal de 1962  
Seguido de la clausura de la Bendición Eucarística 
 
sábado, 23 de julio de 2022 
11º  Misa Tradicional Anual, Peregrinación 
11:00 am Misa en latín y bendición 

  



Pastor’s Message Mensaje del pastor 
June 19, 2022 19 de junio de 2022 

The Most Holy Body and Blood of Christ 
Second Sunday after Pentecost 

El Santísimo Cuerpo y Sangre de Cristo 
Segundo domingo después de Pentecostés 

     The Church commemorates the institution of the 
Blessed Sacrament properly on Holy Thursday. Then he 
focuses on the Eucharist as a memorial of the death and 
resurrection of Jesus Christ and on the sacrifice announced 
by Jesus. The solemnity of Corpus Christi focuses us on 
the Eucharist as a banquet and on a permanent presence in 
the Blessed Sacrament. Since the 13th century, the Church 
has been celebrating a separate feast of Corpus Christi to 
thank Christ for this extraordinary gift in an appropriately 
solemn way.  
     The initiator of the establishment of today's holiday was 
St. Julian of Cornillon (1193-1258). In 1245, she 
experienced revelations in which Christ required a separate 
feast in honor of the Holy Eucharist. The Lord Jesus even 
set a day for the celebration of Corpus Christi - Thursday 
after Holy Trinity Sunday. In 1246, the first Eucharistic 
procession took place, and in 1264 the Solemnity of 
Corpus Christi was introduced to Rome by Pope Urban IV.  
     The Gospel reminds us of the miraculous multiplication 
of the bread for multitudes and the words of Jesus to his 
disciples: "Give them to eat." This call remains valid in our 
time as well. The Savior comes to people to satisfy their 
hunger for love, the hunger for truth, the hunger for 
brotherhood, the hunger for victory over death. This 
obliges all of us to receive Holy Communion frequently 
and with dignity and to become "good as bread" to those 
with whom Christ identifies himself. It is especially about 
the suffering and the abandoned.  
     Communion unites us both with Christ and with 
brothers and sisters. "The bread we break, is it not a 
participation in the body of Christ? Since there is one 
bread, we who are many are one body. For we all take of 
the same bread. " Christ is one; his body is also one. The 
result of participation in the breaking of bread becomes the 
unity of the followers of Christ. In the Eucharist, Jesus 
gives the Father his limitless love on behalf of all people. It 
is no longer just a rite, but a sign of infinite love. This love 
must give birth to life. That is why Jesus rises from the 
dead and gives life to those who welcome him. 

     La Iglesia conmemora debidamente la institución del 
Santísimo Sacramento el Jueves Santo. Luego se enfoca 
en la Eucaristía como memorial de la muerte y 
resurrección de Jesucristo y en el sacrificio anunciado por 
Jesús. La solemnidad del Corpus Christi nos centra en la 
Eucaristía como banquete y en una presencia permanente 
en el Santísimo Sacramento. Desde el siglo XIII, la Iglesia 
ha estado celebrando una fiesta separada del Corpus 
Christi para agradecer a Cristo por este don extraordinario 
de una manera apropiadamente solemne.  
     El iniciador del establecimiento de la fiesta de hoy fue 
San Julián de Cornillon (1193-1258). En 1245, 
experimentó revelaciones en las que Cristo requería una 
fiesta separada en honor de la Sagrada Eucaristía. El Señor 
Jesús incluso fijó un día para la celebración del Corpus 
Christi: el jueves después del Domingo de la Santísima 
Trinidad. En 1246 tuvo lugar la primera procesión 
eucarística y en 1264 la solemnidad del Corpus Christi fue 
introducida en Roma por el Papa Urbano IV.  
     El Evangelio nos recuerda la milagrosa multiplicación 
del pan por las multitudes y las palabras de Jesús a sus 
discípulos: "Dadles de comer". Esta llamada sigue siendo 
válida también en nuestro tiempo. El Salvador viene a las 
personas para saciar su hambre de amor, el hambre de 
verdad, el hambre de fraternidad, el hambre de victoria 
sobre la muerte. Esto nos obliga a todos a recibir la 
Sagrada Comunión con frecuencia y dignidad ya 
convertirnos en "buenos como el pan" para aquellos con 
quienes Cristo se identifica. Se trata especialmente de los 
que sufren y los abandonados.  
     La comunión nos une tanto con Cristo como con los 
hermanos y hermanas. "El pan que partimos, ¿no es 
participación en el cuerpo de Cristo? Puesto que el pan es 
uno, nosotros, que somos muchos, somos un solo cuerpo. 
Porque todos tomamos del mismo pan". Cristo es uno; su 
cuerpo también es uno. El resultado de la participación en 
la fracción del pan se convierte en la unidad de los 
seguidores de Cristo. En la Eucaristía, Jesús da al Padre su 
amor sin límites en favor de todos los hombres. Ya no es 
sólo un rito, sino un signo de amor infinito. Este amor 
debe dar a luz a la vida. Por eso Jesús resucita de entre los 
muertos y da vida a quienes lo acogen. 

 


